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Made in Italy since 1969.

Computerizzato Touchless. 
Computerized Touchless.

RASE.TOP.4028

LIFT 
Sollevatore pneumatico: 
portata 85 kg tramite
pannello di controllo.
Pneumatic lift: capacity of 85 kg 
with control panel.

13 -28”

Platorello con bloccaggio 
automatico della ruota.
Center post with 
automatic locking.

Motore a velocità variabile 
(Inverter).
Variable-speed Motor (Inverter).

4.0
INDUSTRIA

RASE.TOP.4028 RASE.TOP.4028 TOUCHLESS
SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS

RASE.TOP.4028 è uno smontagomme a ciclo automatico, 
progettato per i migliori specialisti dello pneumatico, 
per l’utilizzo con ruote Run Flat e UHP. Opera su ruote 
di autovetture e trasporto leggero con cerchi da 13” a 
28”, senza nessuna leva o altri utensili per smontare e 
montare qualsiasi pneumatico. RASE.TOP.4028 è in gra-
do di fare la diagnosi del profilo geometrico del cerchio 
in contemporanea alla stallonatura dello pneumatico. 
RASE.TOP.4028 è equipaggiato con il dispositivo anti 
graffio del cerchione. Con RASE.TOP.4028, la ruota viene 
collocata direttamente sopra il platorello con un solleva-
tore ad azionamento pneumatico.

RASE.TOP.4028 is a tire changer with automatic cycle, 
suitable for the best tire specialists, for the use with 
Run Flat and UHP wheels. It operates on wheels of cars 
and light vehicles with wheels from 13” to 28”, with-
out any lever to mount and dismount any tire. RASE.
TOP.4028 is able to diagnose the geometric profile of 
the rim at the same time as tire bead breaking. RASE.
TOP.4028 is equipped with the anti-scratch device of 
the rim. With RASE.TOP.4028, the wheel is placed di-
rectly above the center post with a pneumatically op-
erated lift.

L’innovativo
smontagomme 
computerizzato. 

The innovative 
computerized 
tire changer.
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Made in Italy since 1969.

Premitallone a tre punti di 
spinta: facilita il montaggio dei 
pneumatici. Con dispositivo di 
comando indipendente.
Bead pressing device with three 
push points: ease mounting 
of tyres. Equipped with 
indipendent control board.

DIAGNOSTIC

MISURE / MEASURES

•	Dimensioni / Dimensions
	 mm 1950 x 1070 x 1620 h
•	Peso / weight: 780 kg

Utensile 
automatico Lever-Less.
gestito da joystick.
Automatic tool head: 
head movement is controlled 
by joystick.

AUTOTILT 
Utensili di stallonatura, estrazione e
montaggio su un unico albero con 2 assi di rotazione.
Bead breaking tools, extraction and mounting tools on a single 
shaft with 2 rotation axes.

AUTOTILTAUTOTILT

MONITOR 
Schermo touch screen 7” 
con controllo PLC.
7” touch screen 
with PLC control.

RASE.TOP.4028RASE.TOP.4028 TOUCHLESS
SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS

• Alimentazione elettrica / Power source	 230V 50/60Hz 1Ph (moto inverter)
• Velocità di rotazione / Rotation speed	 9 g/min
• Diametro cerchio / Rim diameter	 13” - 28”
• Diametro Ruota max. / Wheel diameter	 45” (1143 mm)
• Larghezza Ruota max / Rim width	  15” (380 mm)
• Gonfiaggio / Inflating system	 a pedale / pedal
• Pressione d’esercizio / Operating pressure	 8 bar
• Peso max sollevatore / Lift weight max	 85 kg (pneumatico / pneumatic)
• Livello rumore / Noise	 < 70 dB (A)

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

SOFTWARE ADVANTAGES

Diagnosi del profilo del 
cerchio in contemporanea 
alla stallonatura dello 
pneumatico.
Diagnosis of the geometric 
profile of the rim 
at the same time as tire 
bead breaking.

TPMS PROTECTION

Protezione automatica 
del dispositivo TPMS.
Automatic protection 
of the TPMS device.

ANTI SHOCK SYSTEM

Dispositivo antigraffio 
del cerchio.
Anti-scratch device 
of the rim.

INCLINATION

Inclinazione 
dell’autocentrante: 
meno stress allo 
pneumatico. Facilità 
e velocità di estrazione 
del 1° tallone.
Self-centering inclination: 
less stress on the tire. 
Ease and speed of extraction 
of the 1st bead.

MONITOR TOUCH

Ciclo smontaggio guidato.
Guided demounting cycle.

SCOPRI DI PIÙ SU R4028
LEARN MORE ABOUT R4028

OPTIONALS

SA313 
Kit ruote 
rovesce

http://connect.fasep.it/landing/docservice.php?id=R4028CatGen
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Made in Italy since 1969.

Senza Contatto
Touchless

RASE.TOP.3129

12 -30”

RASE.TOP.3129 RASE.TOP.3129 TOUCHLESS
SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS

RASE.TOP.3129 è uno smontagomme Touchless con si-
stema di bloccaggio ruota centrale con smart-lock. Ope-
ra su ruote da Vettura, SUV,  Furgoni e per tutti i tipi di 
pneumatici: Standard, RFT, UHP. Bloccaggio cerchi da 12” 
a 30”. Dotato di stallonatore a dischi sincronizzati. RASE.
TOP.3129 è equipaggiato con braccio premitallone ausi-
liario ergonomico.  

RASE.TOP.3129 is a Touchless tire changer with central 
wheel locking system with smart-lock. It works on wheels 
for cars, SUV, vans and for all types of tyres: Standard, RFT, 
UHP. Locking rims from 12” to 30”. Equipped with syn-
chronized disc bead breaker. RASE.TOP.3129 is equipped 
with an ergonomic auxiliary bead pressing arm.

L’innovativo
smontagomme 
computerizzato. 

The innovative 
computerized 
tire changer.

Bloccaggio manuale ultrarapi-
do brevettato (smart lock).
Patented ultra-quick wheel 
clamping system (smart lock).

Utensile 
automatico lever-less.
Automatic lever-less tool.

Braccio premitallone ausiliario 
con sistema di autostivaggio a 
fine lavoro.
Pneumatic bead pressing arm, 
lifts up automatically at the end 
of procedure.

Due puntatori laser permetto-
no di collocare gli utensili da 
lavoro in modo simultaneo. 
Two laser pointers allow to set 
working tools in proper position 
simultaneously.

Gruppo stallonatore 
sincronizzato con mandrino 
di bloccaggio ruota.
Bead breaking tower, synchronized 
movement with clamping chuck.

LIFT-TABLE 
Sollevatore pneumatico. Portata 
80 kg con comando a pedale.
Lift table: working capacity 
of 80 kg controlled by pedal.
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Made in Italy since 1969.

MISURE / MEASURES

•	Dimensioni / Dimensions
	 mm 1800 x 1850 x 1750 h
•	Peso / weight: 640 kg

RASE.TOP.3129RASE.TOP.3129 TOUCHLESS
SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS

• Alimentazione elettrica / Power source	 230 V 1Ph - 50/60 Hz
• Potenza motore / Motor power	 0,75 Kw / 2 speed
• Velocità di rotazione / Rotation speed	 7-16 RPM
• Diametro cerchio bloccaggio esterno / 
   Rim diameter external clamping	 12” - 30”
• Diametro Ruota max. / Wheel diameter	 47” (1200 mm)
• Larghezza Ruota max / Rim width	 16” (406 mm)
• Peso Ruota max / Rim weight max	 80 Kg
• Forza cilindro (10 bar) / Bead breaker force	 700 Kg
• Pressione d’esercizio / Operating pressure	 8-10 bar ( 116-145 psi)
• Pressione gonfiaggio max / Inflating pressure device max.	 3,5 bar (50 psi)
• Valvola di sicurezza sul dispositivo di gonfiaggio / 
   Safety valve on inflating device	 4 bar (60 psi)

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

ADVANTAGES

3 UTENSILI / 3 TOOLS

Smontaggio
Demount

SCOPRI DI PIÙ SU R3129
LEARN MORE ABOUT R3129

Dischi basculanti disallineati 
rispetto al foro centrale 
per penetrazione più veloce 
e distacco immediato 
del pneumatico, riducendo 
il tempo di stallonatura a un 
solo giro.
Bead breaker disks purposely 
misaligned with the rim center 
for a faster penetration and 
immediate bead loosening, so 
reducing the bead breaking time 
at a single turn

Utensile per smontaggio 
tallone senza contatto 
con il cerchio.
Tool for demount of tyre beads 
in a complete no-contact way.

Console di comando semplice 
ed ergonomica.
Simple and ergonomic control 
console.

Gruppo pneumatico di servizio 
con tubo di gonfiaggio 
a riavvolgimento automatico.
Air control box; inflating hose 
rewinds automatically.

OPTIONALS

ACCESSORI / ACCESSORIES

Elenco List  pag. 124

TOUCHLESS XTool

Azionato da un potente 
cilindro pneumatico 
di diametro 90 mm, 
con movimenti fissi 
e prestabiliti, XTool è 
progettato per smontare il 
tallone dello pneumatico 
senza alcun contatto con 
il cerchio e senza rischi di 
danneggiamento dello 
stesso.
Driven by powerful 90 mm. 
diam. air cylinder and work-
ing through preset move-
ments it’s
designed to demount tyre 
beads in a complete No 
Contact, risk-free way.

Montaggio tallone inferiore
Bottom bead mount

Montaggio tallone superiore
Top bead mount

Tre utensili posizionati in 
automatico e con movimenti 
prestabiliti, per evitare 
ogni rischio di contatti e 
danneggiamenti a cerchio 
e pneumatico. 
Three tools automatically in 
the correct position and with 
a fixed stroke, to prevent 
and avoid any risk of damage 
on rim or tyre.

Il sistema di bloccaggio 
ruota manuale più veloce al 
mondo. Meno di due secondi 
per ottenere il bloccaggio 
perfetto. Veloce e affidabile, 
la ghiera ad espansione al 
suo interno può facilmente 
essere registrata, secondo 
necessità.
The fastest wheel clamping 
system in the world. Less than 
2 seconds to have a perfect 
rim clamping. Fast and reli-
able, the “expanding nut” 
can be easily calibrated.

SMART LOCK

C
LI

C
K
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Made in Italy since 1969.

RASE.TOP.3128 RASE.TOP.3128 TOUCHLESS
SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS

RASE.TOP.3128 è uno smontagomme 
super automatico. Opera su ruote di 
autovetture e trasporto leggero con 
cerchi da 12” a 28”, senza nessuna leva 
o altri utensili per smontare e montare 
qualsiasi pneumatico. RASE.TOP.3128 
rimuove facilmente il pneumatico dal 
cerchio grazie allo stallonatore sincro-
nizzato con il mandrino di bloccaggio 
ruota. RASE.TOP.3128 è equipaggiato 
con braccio premitallone ausiliario.

RASE.TOP.3128 is a super automatic 
lever-less tyre changer. It is suitable for 
car wheels having rim size from 12” to 
28”, without any need for lever or other 
tools to dismount and mount any tyre. 
RASE.TOP.3128 easily removes tyre form 
the rim thanks to the bead breaking 
tower synchronized with clamping 
chuck. RASE.TOP.3128 is equipped with 
pneumatic bead pressing arm.

• Alimentazione elettrica / Power source	 230 V 1Ph - 50/60 Hz

• Potenza motore / Motor power	 0,75 Kw / 2 speed

• Velocità di rotazione / Rotation speed	 7-16 RPM

• Diametro cerchio bloccaggio esterno / Rim diameter external clamping	 12” - 28”

• Diametro Ruota max. / Wheel diameter	 47” (1200 mm)

• Larghezza Ruota max / Rim width	 16” (406 mm)

• Peso Ruota max / Rim weight max	 80 Kg

• Forza cilindro (10 bar) / Bead breaker force	 12037 N (1227 Kg)

• Pressione d’esercizio / Operating pressure	 8-10 bar ( 116-145 psi)

• Pressione gonfiaggio max / Inflating pressure device max.	 3,5 bar (50 psi)

• Valvola di sicurezza sul dispositivo di gonfiaggio / Safety valve on inflating device	 4 bar (60 psi)

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

Senza Contatto
Touchless

12 -28”

Bloccaggio manuale ultrarapi-
do brevettato (smart lock).
Patented ultra-quick wheel 
clamping system (smart lock).

Utensile 
automatico Lever-Less.
Automatic lever-less tool.

Braccio premitallone ausiliario 
con sistema di autostivaggio a 
fine lavoro.
Pneumatic bead pressing arm, 
lifts up automatically at the end 
of procedure.

Dischi basculanti disallineati 
rispetto al foro centrale per pene-
trazione più veloce e distacco 
immediato del pneumatico.
Bead breaker disks purposely 
misaligned with the rim center 
for a faster penetration and 
immediate bead loosening.

OPTIONALS

ACCESSORI / ACCESSORIES

Elenco List  pag. 124

Utensile per smontaggio tallone 
senza contatto con il cerchio.
Tool for demount of tyre beads 
in a complete no-contact way.

RASE.TOP.3128

Due puntatori laser permetto-
no di collocare gli utensili da 
lavoro in modo simultaneo. 
Two laser pointers allow to set 
working tools in proper position 
simultaneously.

Console di comando semplice 
ed ergonomica.
Simple and ergonomic control 
console.

Gruppo stallonatore 
sincronizzato con mandrino 
di bloccaggio ruota.
Bead breaking tower, 
synchronized movement with 
clamping chuck.

Gruppo pneumatico di servizio 
con tubo di gonfiaggio 
a riavvolgimento automatico.
Air control box; inflating hose 
rewinds automatically.
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Made in Italy since 1969.

Super Automatico Lever-Less.
Super Automatic Lever-Less.

Stallonamento tramite due rulli 
con movimento sincronizzato.
Bead-breaking performed by 
two rollers with a syncronized 
movement.

Premitallone: facilita il montag-
gio dei pneumatici. Con dispo-
sitivo di comando Indipendente.
Bead pressing device: ease 
mounting of tyres. Equipped 
with indipendent control board.

Palo centrale 
a ribaltamento elicoidale. Movi-
mento sincronizzato (verticale e 
laterale) per non rovinare i cerchi.
Elicoidal tilting system: 
2-Stage vertical-lateral tilting 
system, avoids any possibility 
of damaging rim or tire.

Autocentrante a platorello:
a bloccaggio meccanico.
Center post with mechanical 
locking.

LIFT-TABLE 
Sollevatore pneumatico. Portata 
85 kg con comando a pedale.
Lift table: working capacity 
of 85 kg controlled by pedal.

RASE.TOP.3030.VR è uno smontagomme 
super automatico, progettato per RUN-
FLAT, SSR e qualsiasi tipo di pneumatici 
molto duri. Opera su ruote di autovet-
ture e trasporto leggero con cerchi da 
12” a 30”, senza nessuna leva o altri 
utensili per smontare e montare qualsi-
asi pneumatico. RASE.3030.VR rimuove 
facilmente il pneumatico dal cerchio 
grazie allo stallonatore a due rulli 
pneumatici indipendenti e sincroniz-
zati. RASE.3030.VR è equipaggiato con 
dispositivo PRESS-PRO.

RASE.TOP.3030.VR is a super automatic 
lever-less tyre changer, particularly 
recommended for RUN-FLAT, SSR 
and any type of very tough tyres. It is 
suitable for car wheels having rim size 
from 12” to 30”, without any need for 
lever or other tools to dismount and 
mount any tyre. RASE.3030.VR easily 
remove tyre form the rim thanks to its 
double pneumatic syncro-rollers. It is 
equipped with side PRESS-PRO device.

• Alimentazione elettrica / Power source	 230-400V 50-60 Hz 3Ph 230V 50-60Hz 1Ph

• Potenza motore / Motor power	 1,10 Kw

• Alimentazione richiesta / Power requirement	 1000 Watt

• Velocità di rotazione / Rotation speed	 6-12 RPM

• Diametro cerchio bloccaggio esterno / Rim diameter external clamping	 12” - 30”

• Diametro Ruota max. / Wheel diameter	 45” (1150 mm)

• Larghezza Ruota max / Rim width	 15” (380 mm)

• Forza cilindro (10 bar) / Bead breaker force	 800 Kg

• Pressione d’esercizio / Operating pressure	 10 bar ( 145 psi)

• Coppia mandrino max / Torque	 110 kgm

• Limitatore di pressione entrata max / Intake pressure limiting device max.	 10 bar (145 psi)

• Limitatore di pressione gonfiaggio max / Inflating pressure limiting device max.	 3,5 bar (50 psi)

• Valvola di sicurezza sul dispositivo di gonfiaggio / Safety valve on inflating device	 4 bar (60 psi)

• Livello rumore / Noise	 < 70 dB (A)

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

RASE.TOP.3030.VR

OPTIONALS

ACCESSORI / ACCESSORIES

Elenco List  pag. 119

12 -30”SWINGSWING

Motore a doppia velocità.
Double speed 
motor.

SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS

RASE.TOP.3030.VARIANT TOUCHLESS RASE.TOP.3030.VR

Utensile 
automatico Lever-Less.
gestito da joystick.
Automatic tool head: head move-
ment is controlled by joystick.

Bloccaggio manuale rapido.
Quick manual locking.
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Made in Italy since 1969.

RASE.TOP.3121 RASE.TOP.3121 LEVER-LESS
SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS

Colonna verticale fissa con 
braccio operante con movimen-
to a parallelogramma.
Robust fixed vertical tower 
with innovative parallelogram 
operating arm.

RASE.TOP.3121 è uno smontagomme 
super automatico. Opera su ruote di 
autovetture e trasporto leggero con 
cerchi da 12” a 30”, senza nessuna leva 
o altri utensili per smontare e montare 
qualsiasi pneumatico. RASE.TOP.3121 
rimuove facilmente il pneumatico dal 
cerchio grazie allo stallonatore ad azio-
namento pneumatico. RASE.TOP.3121 è 
equipaggiato con braccio premitallone 
ausiliario.

RASE.TOP.3121 is a super automatic 
lever-less tyre changer. It is suitable for 
car wheels having rim size from 12” 
to 30”, without any need for lever or 
other tools to dismount and mount 
any tyre. RASE.TOP.3121 easily removes 
tyre form the rim thanks to the double 
arm /disk air operated bead breaking 
system. RASE.TOP.3121 is equipped with 
pneumatic bead pressing arm.

• Alimentazione elettrica / Power source	 220 V 1Ph

• Potenza motore / Motor power	 0,75 Kw

• Velocità di rotazione / Rotation speed	 7-16 RPM

• Diametro cerchio bloccaggio esterno / Rim diameter external clamping	 12” - 30”

• Diametro Ruota max. / Wheel diameter	 47” (1200 mm)

• Larghezza Ruota max / Rim width	 16” (406 mm)

• Peso Ruota max / Rim weight max	 80 Kg

• Forza cilindro (10 bar) / Bead breaker force	 11770 N (1200 Kg)

• Pressione gonfiaggio max / Inflating pressure device max.	 3,5 bar (50 psi)

• Valvola di sicurezza sul dispositivo di gonfiaggio / Safety valve on inflating device	 4 bar (60 psi)

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

Super Automatico Lever-Less.
Super Automatic Lever-Less.

RASE.TOP.3121

12 -30”

Stallonatura ad azionamento 
pneumatico a mezzo dischi 
con doppio braccio per dischi 
superiore e inferiore.
Double arm/disk air operated 
bead breaker system.

Bloccaggio manuale ultrarapi-
do brevettato (smart lock).
Patented ultra-quick wheel 
clamping system (smart lock).

Utensile 
automatico Lever-Less.
Automatic lever-less tool.

Braccio premitallone ausiliario 
con sistema di autostivaggio a 
fine lavoro.
Pneumatic bead pressing arm, 
lifts up automatically at the end 
of procedure.

Portaoggetti
Tool storage box

Sistema di rotazione a due ve-
locità a pedale (motoinverter).
Double rotation speed by pedal 
(motoinverter).

Gonfiaggio a pedale.
Tyre inflation by pedal.

Dischi basculanti disallineati 
rispetto al foro centrale per pene-
trazione più veloce e distacco 
immediato del pneumatico.
Bead breaker disks purposely 
misaligned with the rim center 
for a faster penetration and 
immediate bead loosening.

OPTIONALS

ACCESSORI / ACCESSORIES

Elenco List  pag. 124
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Made in Italy since 1969.

SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS

RASE.TOP.2249 LEVER-LESS RASE.TOP.2249

Super Automatico Lever-Less, fino a 30”.
Super Automatic Lever-Less, up to 30”.

RASE.TOP.2249 è uno smontagomme su-
per automatico Lever-Less, progettato 
per gli specialisti del pneumatico, con 
palo di montaggio a movimento laterale 
(indispensabile per ruote con pneumatici 
maggiorati e ribassati), testina lever-less e 
platorello con bloccaggio meccanico della 
ruota. Grande robustezza ed estrema rigi-
dità della colonna permettono di proteg-
gere il cerchione da ogni contatto. Nuovo 
Braccio Press Compact, montato diretta-
mente sulla colonna, con la massima rigidi-
tà di funzionamento ed il minimo ingom-
bro di spazio, permette lo stallonamento 
elettrico ed il montaggio di ruote run-flat.

RASE.TOP.2249 is a super automatic tire 
changer Lever-Less, designed for the tire 
specialists, with side-mounted mounting 
column, (indispensable for wheels with 
larger and lowered tires), lever-less head 
tool and center post with mechanical 
locking of the wheel. Great strength 
and extreme rigidity of the column 
make it possible to protect the rim from 
any contact. New Arm Press Compact, 
mounted on the column directly, 
with maximum operating rigidity 
and minimum space requirement, it 
allows electric bead breaking and the 
installation of run-flat wheels.

• Alimentazione elettrica / Power source	 1Ph - 0,74 KW (1,0 Hp) 200/230V - 50/660 Hz

• Velocità di rotazione / Rotation speed	 7-14 RPM 

• Diametro cerchio bloccaggio esterno / Rim diameter external clamping	 12” - 30”

• Diametro Ruota max. / Wheel diameter	 43” (1100 mm)

• Larghezza Ruota max / Rim width	 13” (340 mm)

• Pressione d’esercizio / Operating pressure	 8-10 bar (116-145 psi)

• Livello rumore / Noise	 < 70 ± 3 dB (A)

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

RASE.TOP.2249

12 -30”

Palo centrale 
a ribaltamento elicoidale per 
avere la zona lavoro libera da 
ingombri.
Elicoidal tilting system: 
to have the working area free.

SWINGSWING

Utensile 
automatico Lever-Less.
con protezione per i cerchi.
Automatic tool head: head 
movement with rims protection.

Braccio a controllo pneumatico 
di salita e discesa.
Arm with pneumatic control of 
ascending and descending.

Dispositivo ausiliario di 
pressori pneumatici per ruote 
ribassate o molto difficili.
Helping pneumatic pressor device 
for run-flat or UHP tyres.

Sistema di bloccaggio ruote 
universale brevettato con 
albero centrale manuale per 
cerchi da 12” a 30”.
Patented universal wheel 
clamping manua device for rims 
from 12” to 30”.

Stallonatore elettrico 
brevettato con comoda 
pulsantiera sull’impugnatura.
Patented electrical bead breaker 
with control buttons on the top 
of the handle.

Rulliera basculante.
Tilting roller table.

OPTION

Rulliera a pavimento.
Floorm roller tabel.

OPTION

OPTIONALS

ACCESSORI / ACCESSORIES
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LIFT-TABLE 
Sollevatore pneumatico. Portata 
80 kg con comando a pedale.
Lift table: working capacity 
of 80 kg controlled by pedal.
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Made in Italy since 1969.

RASE.TOP.2248 RASE.TOP.2248 LEVER-LESS
SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS

Super Automatico Lever-Less, fino a 27”.
Super Automatic Lever-Less, up to 27”.

RASE.TOP.2248 è uno smontagomme 
super automatico Lever-Less, progettato 
per gli specialisti del pneumatico, con 
palo di montaggio a movimento laterale 
(indispensabile per ruote con pneumatici 
maggiorati e ribassati) e testina lever-
less. Grande robustezza ed estrema rigi-
dità della colonna permettono di proteg-
gere il cerchione da ogni contatto. Nuovo 
Braccio Press Compact, montato diretta-
mente sulla colonna, con la massima 
rigidità di funzionamento ed il minimo 
ingombro di spazio, permette lo stallona-
mento ed il montaggio di ruote run-flat.

RASE.TOP.2248 is a super automatic 
tire changer Lever-Less, designed for 
the tire specialists, with side-mounted 
mounting column, (indispensable for 
wheels with larger and lowered tires) 
and lever-less head tool. Great strength 
and extreme rigidity of the column 
make it possible to protect the rim from 
any contact. New Arm Press Compact, 
mounted on the column directly, 
with maximum operating rigidity and 
minimum space requirement, it allows 
bead breaking and the installation of 
run-flat wheels.

• Alimentazione elettrica / Power source	 1Ph - 0,74 KW (1,0 Hp) 200/230V - 50/660 Hz

• Velocità di rotazione / Rotation speed	 7-14 RPM 

• Diametro cerchio / Rim diameter	 11” - 27”

• Diametro cerchio bloccaggio esterno / Rim diameter external clamping	 11” - 24”

• Diametro cerchio bloccaggio interno / Rim diameter internal clamping	 14” - 27”

• Diametro Ruota max. / Wheel diameter	 43” (1100 mm)

• Larghezza Ruota max / Rim width	 13” (340 mm)

• Pressione d’esercizio / Operating pressure	 8-10 bar (116-145 psi)

• Livello rumore / Noise	 < 70 ± 3 dB (A)

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

RASE.TOP.2248

Palo centrale 
a ribaltamento elicoidale per 
avere la zona lavoro libera da 
ingombri.
Elicoidal tilting system: 
to have the working area free.

SWINGSWING

Utensile 
automatico Lever-Less.
con protezione per i cerchi.
Automatic tool head: head 
movement with rims protection.

Braccio a controllo pneumatico 
di salita e discesa.
Arm with pneumatic control of 
ascending and descending.

Dispositivo ausiliario di 
pressori pneumatici per ruote 
ribassate o molto difficili.
Helping pneumatic pressor device 
for run-flat or UHP tyres.

Tavola autocentrante per cerchi 
fino a 27”.
Heavy-duty self-centering 
turntable for rims up to 27”.

Stallonatore elettrico 
brevettato con comoda 
pulsantiera sull’impugnatura.
Patented electrical bead breaker 
with control buttons on the top 
of the handle.

Rulliera basculante.
Tilting roller table.

OPTION

Rulliera a pavimento.
Floorm roller tabel.

OPTION

14 -27”

11 -24”

OPTIONALS

ACCESSORI / ACCESSORIES
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Made in Italy since 1969.

RASE.TOP.2148 LEVER-LESS

14 -27”

11 -24”

Super Automatico Lever-Less, fino a 27”.
Super Automatic Lever-Less, up to 27”.

Comando pneumatico 
a tre posizioni.
3-positions pneumatic button.

Stallonatore doppio effetto 
2 posizioni di lavoro e paletta
orientabile.
2 position double acting bead 
work and bead-breaker swivel.Tavola autocentrante per cerchi 

fino a 25”.
Heavy-duty self-centering 
turntable for rims up to 25”.

RASE.TOP.2148 è uno smontagomme super 
automatico, progettato per gli specialisti del 
pneumatico, con palo di montaggio a mo-
vimento laterale, indispensabile per ruote 
con pneumatici maggiorati e ribassati. Rac-
chiude la semplicità e praticità degli smon-
tagomme tradizionali con la praticità d’uso 
su gomme Run-Flat delle macchine di nuova 
concezione Leverless, con una spesa non 
eccessiva. Nuovo Braccio Press Top a sistema 
brevettato, l’alza tallone a posizionamento 
automatico permette di togliere la ruota 
senza l’utilizzo dell’utensile Lever-Less con 
molta più rapidità e senza sforzi. Inoltre, il 
braccio è fornito di due sistemi di aiuto per 
il reinserimento del pneumatico sul cerchio.

RASE.TOP.2148 is a super automatic tire 
changer, designed for tire specialists, 
needful for oversize and racing tires.
RASE.TOP.2148 encloses the simplicity and 
practicality of traditional tire changers 
with practicality of use on Run-Flat tires 
of new machine with Leverless, with rea-
sonable cost.
New device Press Top has a patented Sys-
tem, the tire mounting at automatic posi-
tioning allows you to remove the wheel 
without the use of the tool leverless much 
more quickly and without effort. Further-
more, the arm is provided with two sys-
tems of aid for the remounting of the tire 
on the rim.

• Alimentazione elettrica / Power source	 230-400V 50-60 Hz 3Ph 230V 50-60Hz 1Ph

• Potenza motore / Motor power	 0,75 Hp  0,55 Kw

• Alimentazione richiesta / Power requirement	 1000 Watt

• Velocità di rotazione / Rotation speed	 6-12 RPM

• Diametro cerchio bloccaggio esterno / Rim diameter external clamping	 11” - 24”

• Diametro cerchio bloccaggio interno / Rim diameter internall clamping	 14” - 27”

• Diametro Ruota max. / Wheel diameter	 42” (1060 mm)

• Larghezza Ruota max / Rim width	 14,5” (370 mm)

• Forza cilindro (10 bar) / Bead breaker force	 2900 Kg

• Stallonatore / Bead breaker type	 doppio effetto / double effect

• Pressione d’esercizio / Operating pressure	 8-10 bar (145 psi)

• Coppia mandrino max / Torque	 110 kgm

• Limitatore di pressione entrata max / Intake pressure limiting device max.	 10 bar (145 psi)

• Limitatore di pressione gonfiaggio max / Inflating pressure limiting device max.	 3,5 bar (50 psi)

• Valvola di sicurezza sul dispositivo di gonfiaggio / Safety valve on inflating device	 4 bar (60 psi)

• Livello rumore / Noise	 < 70 dB (A)

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

RASE.TOP.2148

PRESS-TOP 
Braccio d’aiuto PRESS-PRO più
utensile automatico TOP-Line.
Press-pro system more automatic 
tool TOP-Line.

Tampone regolabile a seconda 
della larghezza della ruota.
Swab adjustable depending on 
wheel width.

ADJUSTABLE

Palo centrale 
a ribaltamento elicoidale. 
Movimento sincronizzato (verti-
cale e laterale) per non rovinare 
i cerchi.
Helical tilting system: 2-Stage 
vertical-lateral tilting system, 
avoids any possibility of 
damaging rim or tire.

SWINGSWING

Utensile 
automatico Lever-Less.
Automatic lever-less tool.

Motore a doppia velocità.
Double speed 
motor.

RASE.TOP.2148
SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS

OPTIONALS

ACCESSORI / ACCESSORIES

Elenco List  pag. 119
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Super Automatico Lever-Less fino a 27”.
Super Automatic Lever-Less to 27”.

Comando pneumatico 
a tre posizioni.
3-positions pneumatic button.

Stallonatore doppio effetto 
2 posizioni di lavoro e paletta
orientabile.
2 position double acting bead 
work and bead-breaker swivel.

PRESS-TOP 
Braccio d’aiuto PRESS-PRO più
utensile automatico TOP-Line.
Press-pro system more automatic 
tool TOP-Line.

Utensile 
automatico Lever-Less.
Automatic lever-less tool.

Palo montante maggiorato
a ribaltamento pneumatico con
triplo sistema di recupero giochi.
Upright pole plus rollover tire 
recovery system with triple play.

Tampone regolabile a seconda 
della larghezza della ruota.
Swab adjustable depending on 
wheel width.

Basamento maggiorato.
Base plus.

RASE.TOP.2132.T è uno smontagomme 
super automatico, progettato per gli 
specialisti del pneumatico, indispensa-
bile per ruote con pneumatici maggio-
rati e ribassati. Esso racchiude la sempli-
cità e la praticità degli smontagomme 
tradizionali con praticità d’uso su gom-
me Run-Flat delle macchine di nuova 
concezione Leverless, con una spesa 
non eccessiva.

RASE.TOP.2132.T is a super automatic 
tire changer, designed for tire special-
ists, needful for oversize and racing 
tires. It encloses the simplicity and prac-
ticality of traditional tire changers with 
practicality of use on Run-Flat tires of 
new machine with Leverless, with rea-
sonable cost.

• Alimentazione elettrica / Power source	 230-400V 50-60 Hz 3Ph 230V 50-60Hz 1Ph

• Potenza motore / Motor power	 0,75 Hp  0,55 Kw

• Alimentazione richiesta / Power requirement	 1000 Watt

• Velocità di rotazione / Rotation speed	 6-12 RPM

• Diametro cerchio bloccaggio esterno / Rim diameter external clamping	 11” - 24”

• Diametro cerchio bloccaggio interno / Rim diameter internall clamping	 14” - 27”

• Diametro Ruota max. / Wheel diameter	 44” (1100 mm)

• Larghezza Ruota max / Rim width	 16” (405 mm)

• Forza cilindro (10 bar) / Bead breaker force	 2900 Kg

• Stallonatore / Bead breaker type	 doppio effetto / double effect

• Pressione d’esercizio / Operating pressure	 8-10 bar (145 psi)

• Coppia mandrino max / Torque	 110 kgm

• Limitatore di pressione entrata max / Intake pressure limiting device max.	 10 bar (145 psi)

• Limitatore di pressione gonfiaggio max / Inflating pressure limiting device max.	 3,5 bar (50 psi)

• Valvola di sicurezza sul dispositivo di gonfiaggio / Safety valve on inflating device	 4 bar (60 psi)

• Livello rumore / Noise	 < 70 dB (A)

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

RASE.TOP.2132.T

Tavola autocentrante per cerchi 
fino a 27”.
Heavy-duty self-centering 
turntable for rims up to 27”.

OPTIONALS

ACCESSORI / ACCESSORIES
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14 -27”

11 -24”

ADJUSTABLE

Pedana di 
sollevamento pneumatica.
Lifter with roller rest.

OPTION

Motore a doppia velocità.
Double speed 
motor.

RASE.TOP.2132.T RASE.TOP.2132.T LEVER-LESS
SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS
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SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS

RASE.TOP.2125 LEVER-LESS RASE.TOP.2125

Super Automatico Lever-Less fino a 25”.
Super Automatic Lever-Less to 25”.

Comando pneumatico 
a tre posizioni.
3-positions pneumatic button.

Stallonatore doppio effetto 
2 posizioni di lavoro e paletta
orientabile.
2 position double acting bead 
work and bead-breaker swivel.

PRESS-TOP 
Braccio d’aiuto PRESS-PRO più
utensile automatico TOP-Line.
Press-pro system more automatic 
tool TOP-Line.

Utensile 
automatico Lever-Less.
Automatic lever-less tool.

Palo montante maggiorato
a ribaltamento pneumatico con
triplo sistema di recupero giochi.
Upright pole plus rollover tire 
recovery system with triple play.

Tavola autocentrante per cerchi 
fino a 25”.
Heavy-duty self-centering 
turntable for rims up to 25”.

RASE.TOP.2125 è uno smontagomme 
super automatico, progettato per gli 
specialisti del pneumatico, indispensa-
bile per ruote con pneumatici maggio-
rati e ribassati. Esso racchiude la sempli-
cità e la praticità degli smontagomme 
tradizionali con praticità d’uso su gom-
me Run-Flat delle macchine di nuova 
concezione Leverless, con una spesa 
non eccessiva.

RASE.TOP.2125 is a super automatic tire 
changer, designed for tire specialists, 
needful for oversize and racing tires. It 
encloses the simplicity and practicality 
of traditional tire changers with prac-
ticality of use on Run-Flat tires of new 
machine with Leverless, with reason-
able cost.

• Alimentazione elettrica / Power source	 230-400V 50-60 Hz 3Ph 230V 50-60Hz 1Ph

• Potenza motore / Motor power	 0,75 Hp  0,55 Kw

• Alimentazione richiesta / Power requirement	 1000 Watt

• Velocità di rotazione / Rotation speed	 6-12 RPM

• Diametro cerchio bloccaggio esterno / Rim diameter external clamping	 10” - 22”

• Diametro cerchio bloccaggio interno / Rim diameter internall clamping	 13” - 25”

• Diametro Ruota max. / Wheel diameter	 42” (1060 mm)

• Larghezza Ruota max / Rim width	 14” (370 mm)

• Forza cilindro (10 bar) / Bead breaker force	 2900 Kg

• Stallonatore / Bead breaker type	 doppio effetto / double effect

• Pressione d’esercizio / Operating pressure	 8-10 bar (145 psi)

• Coppia mandrino max / Torque	 110 kgm

• Limitatore di pressione entrata max / Intake pressure limiting device max.	 10 bar (145 psi)

• Limitatore di pressione gonfiaggio max / Inflating pressure limiting device max.	 3,5 bar (50 psi)

• Valvola di sicurezza sul dispositivo di gonfiaggio / Safety valve on inflating device	 4 bar (60 psi)

• Livello rumore / Noise	 < 70 dB (A)

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

RASE.TOP.2125.T

Tampone regolabile a seconda 
della larghezza della ruota.
Swab adjustable depending on 
wheel width.

OPTIONALS

ACCESSORI / ACCESSORIES
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13 -25”

10 -22”

ADJUSTABLE

Motore a doppia velocità.
Double speed 
motor.
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Made in Italy since 1969.

SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS

RASE.TOP.2038 RASE.TOP.2038 LEVER-LESS

Colonna a ribaltamento, 
braccio orizzontale scorrevole 
con braccio utensile esagonale 
di ø 41 mm.
Tilting tower, sliding horizontal 
arm with ø 41 mm operating arm.

Super Automatico Lever-Less fino a 28”.
Super Automatic Lever-Less to 28”.

Piatto autocentrante 
ottagonale con spessore 14 mm 
e griffe regolabili.
Tabletop thickness 14 mm with 
adjustable jaws.

Pedaliera estraibile con accesso 
rapido e facilitato per eventuali 
assistenze/controlli.
“Easy Access” extractable pedal 
box for quick service.

RASE.TOP.2038 è uno smontagomme 
super automatico fino a 28”, progetta-
to per gli specialisti del pneumatico, con 
palo verticale ribaltabile, equipaggiato 
con braccio ausiliario combinato e un 
comodo vano portautensili. È dotato di 
un sistema brevettato che garantisce alla 
paletta stallonatore di non rimanere in-
castrata durante la fase di stallonatura e 
di un sistema robotizzato per il posizio-
namento/blocco del braccio utensile.

RASE.TOP.2038 is a super automatic 
tire changer up to 28”, designed for 
tire specialists, equipped with a tilting 
tower, an additional assist arm and a 
useful storage box. A patented system 
grants no bead breaker shovel stuck 
into the rim. A robotic pipe allows ope-
rating arm positioning/lock. 

• Alimentazione elettrica / Power source	

	 400V 3Ph - 2 velocità / 2 speed - 220V 1Ph - 220V 1Ph 2 velocità / 2 speed 

• Potenza motore / Motor power	 0,8 /1,1 kW (3 ph)

• Velocità di rotazione / Rotation speed	 7-14 RPM

• Diametro cerchio bloccaggio esterno / Rim diameter external clamping	 10” - 26”

• Diametro cerchio bloccaggio interno / Rim diameter internall clamping	 12” - 28”

• Diametro Ruota max. / Wheel diameter	 43” (1100 mm)

• Larghezza Ruota max / Rim width	  16” (415 mm)

• Forza cilindro stallonatore (10 bar) / Bead breaker force	 30800 N

• Gonfiaggio / Inflating system	 a pedale / pedal

• Pressione d’esercizio / Operating pressure	 10 bar (145 psi)

• Pressione di gonfiaggio max presettata / Inflating pressure max	 3,5 bar (50 psi)

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

RASE.TOP.2038

12 -28”

12 -28”

Motore a 
doppia velocità.
Double speed motor.

Utensile 
automatico Lever-Less.
Automatic tool head.

Vano porta-utensili.
Storage box.

Stallonatore con cilindro 
a doppio effetto ø 200 mm.
Bead breaker double effect cylin-
der ø 200 mm.

Braccio ausiliario con doppia 
funzione.
Additional double function 
assist arm.

OPTIONALS

ACCESSORI / ACCESSORIES
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Made in Italy since 1969.

RASE.2247 SUPER AUTOMATIC

Super Automatico, fino a 27”.
Super Automatic, up to 27”.

RASE.2247 è uno smontagomme supe-
rautomatico, progettato per gli speciali-
sti del pneumatico, con palo di montag-
gio a movimento laterale, indispensabile 
per ruote con pneumatici maggiorati e 
ribassati. Grande robustezza ed estrema 
rigidità della colonna permettono di 
proteggere il cerchione da ogni contat-
to. Nuovo Braccio Press Compact, mon-
tato direttamente sulla colonna, con la 
massima rigidità di funzionamento ed il 
minimo ingomrbo di spazio, permette lo 
stallonamento ed il montaggio di ruote 
run-flat.

RASE.2247 is a super automatic tire 
changer, designed for the tire specialists,
with side-mounted mounting column, 
indispensable for wheels with larger 
and lowered tires. Great strength and 
extreme rigidity of the column make 
it possible to protect the rim from 
any contact. New Arm Press Compact, 
mounted on the column directly, 
with maximum operating rigidity and 
minimum space requirement, it allows 
bead breaking and the installation of 
run-flat wheels.

• Alimentazione elettrica / Power source	 1Ph - 0,74 KW (1,0 Hp) 200/230V - 50/660 Hz

• Velocità di rotazione / Rotation speed	 7-14 RPM 

• Diametro cerchio / Rim diameter	 11” - 27”

• Diametro cerchio bloccaggio esterno / Rim diameter external clamping	 11” - 24”

• Diametro cerchio bloccaggio interno / Rim diameter internal clamping	 14” - 27”

• Diametro Ruota max. / Wheel diameter	 44” (1110 mm)

• Larghezza Ruota max / Rim width	 16” (405 mm)

• Pressione d’esercizio / Operating pressure	 8-10 bar (116-145 psi)

• Livello rumore / Noise	 < 70 ± 3 dB (A)

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

RASE.2247

Palo centrale 
a ribaltamento elicoidale per 
avere la zona lavoro libera da 
ingombri.
Elicoidal tilting system: 
to have the working area free.

SWINGSWING

Kit cambio rapido 
torretta.
Quick change tool hub kit.

Braccio a controllo pneumatico 
di salita e discesa.
Arm with pneumatic control of 
ascending and descending.

Tavola autocentrante per cerchi 
fino a 27”.
Heavy-duty self-centering 
turntable for rims up to 27”.

14 -27”

11 -24”

OPTION

Stallonatore elettrico 
brevettato con comoda 
pulsantiera sull’impugnatura.
Standard su versione SE.
Patented electrical bead breaker 
with control buttons on the top 
of the handle. Standard su SE 
Version.

OPTIONALS

ACCESSORI / ACCESSORIES
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SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS

RASE.2247

Dispositivo 
ausiliario di pressori 
pneumatici per ruote ribassate 
o molto difficili.
Helping pneumatic pressor device 
for run-flat or UHP tyres.

OPTION
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Made in Italy since 1969.

SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS

RASE.2124 RASE.2124 SUPER AUTOMATIC

Super Automatico fino a 25”.
Super Automatic to 25”.

Comando 
pneumatico 
a tre posizioni.
3-positions pneumatic button.

Stallonatore doppio effetto 
2 posizioni di lavoro e paletta
orientabile.
2 position double acting bead 
work and bead-breaker swivel.

Palo montante maggiorato
a ribaltamento pneumatico con
triplo sistema di recupero giochi.
Upright pole plus rollover tire 
recovery system with triple play.

Palo inclinato con testina 
di montaggio e innesto rapido 
integrato.
Mounting head with quick clutch.

Tavola autocentrante per cerchi 
fino a 25”.
Heavy-duty self-centering 
turntable for rims up to 25”.

RASE.2124 è uno smontagomme super 
automatico, per ruote con pneumatici 
maggio-rati e ribassati, progettato per 
gli specialisti del pneumatico. Adatto 
per ruote di autovettura e motociclo 
con cerchi da 10” a 24”. Una ecceziona-
le robustezza e completezza grazie agli 
accessori che permettono di lavorare su 
ruote a profilo ribassato.

RASE.2124 is a super automatic tire 
changer for passenger car and motor-
cycle wheels with rims up to 24” with 
adjustable wheel clamps. It combines 
reliability and solidity outperforming all 
competition. A full set of accessories al-
lows to operate on low profile tires with 
absolute ease.

• Alimentazione elettrica / Power source	 230-400V 50-60 Hz 3Ph 230V 50-60Hz 1Ph

• Potenza motore / Motor power	 0,75 Hp  0,55 Kw

• Alimentazione richiesta / Power requirement	 1000 Watt

• Velocità di rotazione / Rotation speed	 6-12 RPM

• Diametro cerchio bloccaggio esterno / Rim diameter external clamping	 10” - 22”

• Diametro cerchio bloccaggio interno / Rim diameter internall clamping	 13” - 25”

• Diametro Ruota max. / Wheel diameter	 42” (1060 mm)

• Larghezza Ruota max / Rim width	 14” (370 mm)

• Forza cilindro (10 bar) / Bead breaker force	 2900 Kg

• Stallonatore / Bead breaker type	 doppio effetto / double effect

• Pressione d’esercizio / Operating pressure	 8-10 bar (145 psi)

• Coppia mandrino max / Torque	 110 kgm

• Limitatore di pressione entrata max / Intake pressure limiting device max.	 10 bar (145 psi)

• Limitatore di pressione gonfiaggio max / Inflating pressure limiting device max.	 3,5 bar (50 psi)

• Valvola di sicurezza sul dispositivo di gonfiaggio / Safety valve on inflating device	 4 bar (60 psi)

• Livello rumore / Noise	 < 70 dB (A)

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

RASE.2124.T

PRESS-PRO 
Dispositivo 
alza-premi-tallone pneumatico.
Pneumatic device for easy 
mounting/demounting 
of low-profiled tires.

Tampone regolabile a seconda 
della larghezza della ruota.
Swab adjustable depending on 
wheel width.

OPTIONALS

ACCESSORI / ACCESSORIES
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OPTION

13 -25”

10 -22”

ADJUSTABLE

Motore a doppia velocità.
Double speed 
motor.

Regolatore di pressione con 
manometro e lubrificatore 
automatico.
Pressure regulator with 
manometer and lubricator 
automatic.

PNEUMATICPNEUMATIC
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Made in Italy since 1969.

RASE.2115 SUPER AUTOMATIC RASE.2115
SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS

Super Automatico fino a 24”.
Super Automatic to 24”.

RASE.2115 è uno smontagomme su-
perautomatico progettato per i profes-
sionisti con alti volumi di lavoro, adatto 
per lo smontaggio e montaggio di ruote 
di autovetture e furgoni di notevole peso 
e dimensioni. 

Rase.2115 is a super Automatic tyre 
changers designed for industry profes-
sionals and suitable to handle oversized 
and heavy car and van wheels.

• Alimentazione elettrica / Power source	 230-400V 50-60 Hz 3Ph 230V 50-60Hz 1Ph

• Potenza motore / Motor power	 0,75 Hp  0,55 Kw

• Alimentazione richiesta / Power requirement	 1000 Watt

• Velocità di rotazione / Rotation speed	 8-15 RPM

• Diametro cerchio bloccaggio esterno / Rim diameter external clamping	 12” - 22”

• Diametro cerchio bloccaggio interno / Rim diameter internall clamping	 14” - 24”

• Diametro Ruota max. / Wheel diameter	 39” (1000 mm)

• Larghezza Ruota max / Rim width	 13,5” (345 mm)

• Forza cilindro (10 bar) / Bead breaker force	 2900 Kg

• Stallonatore / Bead breaker type	 doppio effetto / double effect

• Pressione d’esercizio / Operating pressure	 8-10 bar (145 psi)

• Coppia mandrino max / Torque	 110 kgm

• Limitatore di pressione entrata max / Intake pressure limiting device max.	 10 bar (145 psi)

• Limitatore di pressione gonfiaggio max / Inflating pressure limiting device max.	 3,5 bar (50 psi)

• Valvola di sicurezza sul dispositivo di gonfiaggio / Safety valve on inflating device	 4 bar (60 psi)

• Livello rumore / Noise	 < 70 dB (A)

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

RASE.2115.T

OPTIONALS

ACCESSORI / ACCESSORIES
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14 -24”

12 -22”

ADJUSTABLE

Stallonatore a doppio effetto 
con paletta orientabile.
Bead-breaker has double-effect 
cylinder with return spring and 
stroke adjuster.

Palo inclinato con testina di 
montaggio.
Cantilever pole with mounting 
head.

Tavola autocentrante per cerchi 
fino a 24”.
Heavy-duty self-centering 
turntable for rims up to 24”.

Palo montante a ribaltamento 
pneumatico con triplo sistema di 
recupero giochi.
Upright pole plus rollover tire 
recovery system with triple play.

PRESS-PRO 
Dispositivo 
alza-premi-tallone pneumatico.
Pneumatic device for easy 
mounting / demounting 
of low-profiled tires.

OPTION

Motore a doppia 
velocità.
Double speed 
motor.

OPTION

Regolatore di pressione con 
manometro e lubrificatore 
automatico.
Pressure regulator with 
manometer and lubricator 
automatic.

Comando 
pneumatico 
a tre posizioni.
3-positions pneumatic button.

PNEUMATICPNEUMATIC
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Colonna a ribaltamento, 
braccio orizzontale scorrevole 
con braccio utensile esagonale 
di ø 41 mm.
Tilting tower, sliding horizontal 
arm with ø 41 mm operating arm.

RASE.2028 RASE.2028 RACING LEVER-LESS

Super Automatico fino a 28”.
Super Automatic  to 28”.

Stallonatore con cilindro 
a doppio effetto ø 200 mm.
Bead breaker double effect 
cylinder ø 200 mm.

Piatto autocentrante 
ottagonale con spessore 14 mm 
e griffe regolabili.
Tabletop thickness 14 mm with 
adjustable jaws.

Pedaliera estraibile con accesso 
rapido e facilitato per eventuali 
assistenze/controlli.
“Easy Access” extractable pedal 
box for quick service.

RASE.2028 è uno smontagomme super 
automatico fino a 28”, progettato per gli 
specialisti del pneumatico, con palo verti-
cale ribaltabile, equipaggiato con braccio 
ausiliario combinato e un comodo vano 
portautensili. È dotato di un sistema bre-
vettato che garantisce alla paletta stallo-
natore di non rimanere incastrata duran-
te la fase di stallonatura e di un sistema 
robotizzato per il posizionamento/blocco 
del braccio utensile.

RASE.2028 is a super automatic tire 
changer up to 28”, designed for tire 
specialists, equipped with a tilting to-
wer, an additional assist arm and a 
useful storage box. A patented system 
grants no bead breaker shovel stuck 
into the rim. A robotic pipe allows ope-
rating arm positioning/lock. 

• Alimentazione elettrica / Power source	 400V 3Ph - 2 velocità / 2 speed

• Potenza motore / Motor power	 0,8 /1,1 kW (3 ph)

• Velocità di rotazione / Rotation speed	 7-14 RPM

• Diametro cerchio bloccaggio esterno / Rim diameter external clamping	 10” - 26”

• Diametro cerchio bloccaggio interno / Rim diameter internall clamping	 12” - 28”

• Diametro Ruota max. / Wheel diameter	 43” (1100 mm)

• Larghezza Ruota max / Rim width	  16” (415 mm)

• Forza cilindro (10 bar) / Bead breaker force	 30800 N

• Stallonatore / Bead Breaker type 	 ø 200 mm doppio effetto / double effect

• Gonfiaggio / Inflating system	 a pedale / pedal

• Pressione d’esercizio / Operating pressure	 10 bar (145 psi)

• Pressione di gonfiaggio max presettata / Inflating pressure max	 3,5 bar (50 psi)

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

RASE.2028

SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS

12 -28”

12 -28”

Motore a 
doppia velocità.
Double speed motor.

Braccio ausiliario con doppia 
funzione.
Additional double function 
assist arm.

OPTIONALS

ACCESSORI / ACCESSORIES

Elenco List  pag. 124
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Made in Italy since 1969.

RAE.2016 AUTOMATIC RAE.2016
SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS

Super Automatico fino a 24”.
Super Automatic to 24”.

Palo verticale a ribaltamento 
pneumatico. 
Tilt-back column (pneumatic).

Stallonatore con cilindro 
a doppio effetto ø 200 mm.
Bead breaker double effect 
cylinder ø 200 mm.Piatto autocentrante 

ottagonale con spessore 12 mm 
e griffe regolabili.
Tabletop thickness 12 mm with 
adjustable jaws.

Pedaliera estraibile con accesso 
rapido e facilitato per eventuali 
assistenze/controlli.
“Easy Access” extractable pedal 
box for quick service.

RAE.2016 è uno smontagomme auto-
matico fino a 24”, progettato per gli 
specialisti del pneumatico, con palo verti-
cale ribaltabile, equipaggiato con braccio 
ausiliario combinato e un comodo vano 
portautensili. È dotato di un sistema bre-
vettato che garantisce alla paletta stallo-
natore di non rimanere incastrata duran-
te la fase di stallonatura e di un sistema 
robotizzato per il posizionamento/blocco 
del braccio utensile.

RAE.2016 is a automatic tire changer 
up to 24”, designed for tire specialists, 
equipped with a tilting tower, an addi-
tional assist arm and a useful storage 
box. A patented system grants no bead 
breaker shovel stuck into the rim. A 
robotic pipe allows operating arm po-
sitioning/lock. 

• Alimentazione elettrica / Power source	 400V 3Ph - 2 velocità / 2 speed

• Potenza motore / Motor power	 0,8 /1,1 kW (3 ph)

• Velocità di rotazione / Rotation speed	 7-14 RPM

• Diametro cerchio bloccaggio esterno / Rim diameter external clamping	 10” - 22”

• Diametro cerchio bloccaggio interno / Rim diameter internall clamping	 12” - 24”

• Diametro Ruota max. / Wheel diameter	 39” (1000 mm)

• Larghezza Ruota max / Rim width	  15” (381 mm)

• Forza cilindro (10 bar) / Bead breaker force	 30800 N

• Stallonatore / Bead Breaker type 	 ø 200 mm doppio effetto / double effect

• Gonfiaggio / Inflating system	 a pedale / pedal

• Pressione d’esercizio / Operating pressure	 10 bar (145 psi)

• Pressione di gonfiaggio max presettata / Inflating pressure max	 3,5 bar (50 psi)

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

10 -22”

12 -24”

Braccio ausiliario 
con doppia funzione.
Additional double function 
assist arm.

RAE.2016

OPTIONALS

ACCESSORI / ACCESSORIES
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OPTION
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Made in Italy since 1969.

SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS

RAE.2108 RASE.2108 AUTOMATIC
mobile service

Gonfiaggio a pedale 
con gonfiatubelss (versione T).
Inflation pedal control 
(T-version).

Tavola autocentrante per cerchi 
fino a 23”.
Heavy-duty self-centering 
turntable for rims up to 23”.

PRESS-PRO 
Dispositivo alza-premi-tallone 
pneumatico.

Pneumatic 
device for 
easy
mounting/
demounting 
of low-
profiled tires.

OPTION

Automatico, robusto e affidabile, fino a 23”.
Automatic, strong and reliable, up to 23”.

Comando pneumatico 
a due posizioni.
2-positions pneumatic button.

Stallonatore con paletta 
orientabile.
Bead-breaker has single-effect 
cylinder with return spring and 
stroke adjuster.

Testina di montaggio.
Mounting head.

RAE.2108 è uno smontagomme auto-
matico adatto per vetture e moto con 
cerchi di dimensioni comprese tra 10” 
e 23”con rotazione del palo elicoidale 
pneumatica. Robustezza e affidabilità 
sono le parole chiave per questo smon-
tagomme, il quale, grazie al particolare 
movimento del palo, garantisce una ec-
cezionale rigidità, particolarmente utile 
per il montaggio di pneumatici a profilo 
ribassato.

RAE.2108 automatic is an automatic tire 
changer suitable for car and motorcycle 
wheels having rim size from 10” to 23” 
with pneumatic swing arm movement. 
Solidity and reliability are the keywords 
for this tire changer, which, thanks to 
the special movement of the arm, en-
sure exceptional rigidity, especially use-
ful for mounting low profile tires.

• Alimentazione elettrica / Power source	 230-400V 50-60 Hz 3Ph 230V 50-60Hz 1Ph

• Potenza motore / Motor power	 0,75 Hp  0,55 Kw

• Alimentazione richiesta / Power requirement	 1000 Watt

• Velocità di rotazione / Rotation speed	 6 RPM (2 velocità / 2 speed optional) 

• Diametro cerchio bloccaggio esterno / Rim diameter external clamping	 10” - 20”

• Diametro cerchio bloccaggio interno / Rim diameter internall clamping	 13” - 23”

• Diametro Ruota max. / Wheel diameter	  max 39” (1000 mm)

• Larghezza Ruota max / Rim width	 12,5” (320 mm)

• Forza cilindro (10 bar) / Bead breaker force	 2800 Kg

• Stallonatore / Bead breaker type	 semplice / simple

• Pressione d’esercizio / Operating pressure	 8-10 bar (145 psi)

• Coppia mandrino max / Torque	 110 kgm

• Limitatore di pressione entrata max / Intake pressure limiting device max.	 10 bar (145 psi)

• Limitatore di pressione gonfiaggio max / Inflating pressure limiting device max.	 3,5 bar (50 psi)

• Valvola di sicurezza sul dispositivo di gonfiaggio / Safety valve on inflating device	 4 bar (60 psi)

• Livello rumore / Noise	 < 70 dB (A)

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

RAE.2108.T

OPTIONALS

ACCESSORI / ACCESSORIES
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13 -23”

10 -20”

Motore a doppia 
velocità.
Double speed 
motor.

OPTION

Palo centrale a ribaltamento 
elicoidale. Movimento 
sincronizzato (verticale e latera-
le) per non rovinare i cerchi.
Helical tilting system: 
2-Stage vertical-lateral tilting 
system, avoids any possibility 
of damaging 
rim or tire.

SWINGSWING
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Made in Italy since 1969.

OPTIONALS

ACCESSORI / ACCESSORIES
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Un classico ad alte prestazioni.
High performance on a classic tire changer.

Comando pneumatico 
a due posizioni.
2-positions pneumatic button.

Stallonatore a doppio effetto 
con paletta orientabile.
Bead-breaker has double-effect 
cylinder with return spring and 
stroke adjuster.

Palo inclinato con testina di 
montaggio.
Cantilever pole with mounting 
head.

Tavola autocentrante per cerchi 
fino a 24”.
Heavy-duty self-centering 
turntable for rims up to 24”.

RAE.2102.Racing è il classico smonta-
gomme automatico ad alte prestazioni 
per vetture e moto con cerchi di dimen-
sioni tra 10” e 24”. Robustezza e affida-
bilità sono le parole chiave per questo 
smontagomme, che grazie agli accessori 
che permettono di lavorare su ruote a 
profilo ribassato, dà il massimo con una 
spesa limitata.

RAE.2102.Racing is an automatic tire 
changer suitable for car and motorcycle 
wheels having rim size from 10” to 24” 
(max width 330 mm /13”). Optionally it 
can be equipped with bigger turntable 
(22” or 24”) and special devices for low 
profile - run flat tires.

• Alimentazione elettrica / Power source	 230-400V 50-60 Hz 3Ph 230V 50-60Hz 1Ph

• Potenza motore / Motor power	 0,75 Hp  0,55 Kw

• Alimentazione richiesta / Power requirement	 1000 Watt

• Velocità di rotazione / Rotation speed	 6 RPM (2 velocità / 2 speed optional) 

• Diametro cerchio bloccaggio esterno / Rim diameter external clamping	 12” - 22”

• Diametro cerchio bloccaggio interno / Rim diameter internall clamping	 14” - 24”

• Diametro Ruota max. / Wheel diameter	  max 39” (1000 mm)

• Larghezza Ruota max / Rim width	 13,5” (343 mm)

• Forza cilindro (10 bar) / Bead breaker force	 2900 Kg

• Stallonatore / Bead breaker type	 doppio effetto / double effect

• Pressione d’esercizio / Operating pressure	 8-10 bar (145 psi)

• Coppia mandrino max / Torque	 110 kgm

• Limitatore di pressione entrata max / Intake pressure limiting device max.	 10 bar (145 psi)

• Limitatore di pressione gonfiaggio max / Inflating pressure limiting device max.	 3,5 bar (50 psi)

• Valvola di sicurezza sul dispositivo di gonfiaggio / Safety valve on inflating device	 4 bar (60 psi)

• Livello rumore / Noise	 < 70 dB (A)

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

RAE.2102.R

Palo montante a ribaltamento 
pneumatico con triplo sistema di 
recupero giochi.
Upright pole plus rollover tire 
recovery system with triple play.

PRESS-PRO 
Dispositivo 
alza-premi-tallone pneumatico.
Pneumatic device for easy 
mounting / demounting 
of low-profiled tires.

14 -24”

12 -22”

OPTION

Motore a doppia 
velocità.
Double speed 
motor.

OPTION

Regolatore di pressione con 
manometro e lubrificatore 
automatico.
Pressure regulator with 
manometer and lubricator 
automatic.

RAE.2102.RRAE.2102.Racing AUTOMATIC
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Made in Italy since 1969.

RAE.2102 RASE.2102 AUTOMATIC

Automatico, robusto e affidabile, fino a 20”.
Automatic, strong and reliable, up to 20”.

Comando pneumatico 
a due posizioni.
2-positions pneumatic button.

Stallonatore con paletta 
orientabile.
Bead-breaker has single-effect 
cylinder with return spring and 
stroke adjuster.

Testina di montaggio.
Mounting head.

Tavola autocentrante per cerchi 
fino a 20” (10”-24” opzionale).
Heavy-duty self-centering 
turntable for rims up to 20”
(10”-24” optional).

RAE.2102 è il classico smontagomme 
per vetture e moto con cerchi di dimen-
sioni tra 10” e 20”. Robustezza e affida-
bilità sono le parole chiave per questo 
smontagomme, il quale, grazie agli 
accessori che permettono di lavorare su 
ruote a profilo ribassato, è lo smonta-
gomme che dà il massimo con una spesa 
limitata.

RAE.2102 is an automatic tire changer 
suitable for car and motorcycle wheels 
having rim size from 10” to 20” (max 
width 330mm/13”). Optionally it can be 
equipped with bigger turntable (23” or 
25”) and special devices for low profile 
- run flat tires.

• Alimentazione elettrica / Power source	 230-400V 50-60 Hz 3Ph 230V 50-60Hz 1Ph

• Potenza motore / Motor power	 0,75 Hp  0,55 Kw

• Alimentazione richiesta / Power requirement	 1000 Watt

• Velocità di rotazione / Rotation speed	 6 RPM (2 velocità / 2 speed optional) 

• Diametro cerchio bloccaggio esterno / Rim diameter external clamping	 10” - 18”

• Diametro cerchio bloccaggio interno / Rim diameter internall clamping	 12” - 20”

• Diametro Ruota max. / Wheel diameter	  max 39” (1000 mm)

• Larghezza Ruota max / Rim width	 12,5” (317 mm)

• Forza cilindro (10 bar) / Bead breaker force	 2800 Kg

• Stallonatore / Bead breaker type	 semplice / simple

• Pressione d’esercizio / Operating pressure	 8-10 bar (145 psi)

• Coppia mandrino max / Torque	 110 kgm

• Limitatore di pressione entrata max / Intake pressure limiting device max.	 10 bar (145 psi)

• Limitatore di pressione gonfiaggio max / Inflating pressure limiting device max.	 3,5 bar (50 psi)

• Valvola di sicurezza sul dispositivo di gonfiaggio / Safety valve on inflating device	 4 bar (60 psi)

• Livello rumore / Noise	 < 70 dB (A)

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

RAE.2102

Palo montante a ribaltamento 
pneumatico con triplo sistema di 
recupero giochi.
Upright pole plus rollover tire 
recovery system with triple play.

10 -18” 10-20”

OPT
 22”

Motore a doppia 
velocità.
Double speed 
motor.

OPTION

Regolatore di pressione con 
manometro e lubrificatore 
automatico.
Pressure regulator with 
manometer and lubricator 
automatic.

OPTIONALS

ACCESSORI / ACCESSORIES
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SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS

12 -20” 12-22”
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Made in Italy since 1969.

Motore a velocità variabile 
(inverter).
Variable-speed Motor (Inverter).

Gonfiaggio a pedale con 
manometro a colonna.
Pedal inflation with manometer 
on control panel.

Platorello con bloccaggio 
meccanico.
Center post with 
mechanical locking.

RNE.1726 SEMI AUTOMATIC RNE.1726
SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS

Adatto per ruote vettura, SUV e furgone.
Suitable for car, Vans, SUVs and light trucks wheels.

RNE.1726 è uno smontagomme semiau-
tomatico adatto per ruote da vettura, 
SUV e furgone. Fino a 26”. Con utensile 
montaggio / smontaggio tradizionale 
con protezioni per cerchi in lega inte-
grate e pedaliera estraibile.

RNE.1726 is a semiautomatic tyre chan-
ger suitable for car, vans, SUVs and light 
trucks wheels. Up to 26”. With traditio-
nal Mounting / demounting head with 
built in protections for alloy rims and 
removable foot pedals unit. 

• Alimentazione elettrica / Power source	 230-400V 50-60 Hz 3Ph 230V 50-60Hz 1Ph

• Potenza motore / Motor power	 0,75 Hp  0,55 Kw

• Alimentazione richiesta / Power requirement	 1000 Watt

• Velocità di rotazione / Rotation speed	 6 RPM 

• Diametro cerchio bloccaggio esterno / Rim diameter external clamping	 10” - 26”

• Diametro Ruota max. / Wheel diameter	  max 47” (1200 mm)

• Larghezza Ruota max / Rim width	 15” (390 mm)

• Forza di stallonamento / Bead breaker force	 3080 Kg (31kN)

• Stallonatore / Bead breaker type	 doppio effetto / double effect

• Livello rumore / Noise	 < 70 dB (A)

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

RNE.1726

Braccio a bandiera (manuale).
Swing arm system.

Leva alzatalloni.
Tire Lever.

Vano portaoggetti.
Weight holder.

10 -26”

10 -26”

Stallonatore con cilindro a 
doppio effetto (200mm). Paletta 
stallonatrice snodata completa 
di protezione in plastica.
Double acting bead breaker 
cylinder (200mm). Free-moving 
bead breaker tool with plastic 
protection.

OPTIONALS

ACCESSORI / ACCESSORIES
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RKE.1412 RKE.1412 SEMI AUTOMATIC
SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS

Affidabile, compatto ed economico.
Reliable, compact and affordable.

Comando manuale 
blocco/sblocco.
Locking system.

Stallonatore con paletta 
orientabile.
Bead-breaker has single-effect 
cylinder with return spring and 
stroke adjuster.

Pedaliera.
Control pedals.

Testina di montaggio.
Mounting head.

Tavola autocentrante per cerchi 
fino a 20”.
Heavy-duty self-centering 
turntable for rims up to 20”).

RKE.1412 è uno smontagomme semiau-
tomatico per vetture, furgoni e moto 
con cerchi di dimensioni comprese tra 
10” e 20”, in opzione fino a 22”. Unisce 
affidabilità, robustezza ed economicità.

RKE.1412 is a semiautomatic tire chang-
er for passenger car, light truck and mo-
torcycle wheels with rims from 10” up 
to 20”, optionally up to 22”. It combines 
reliability and solid build with reason-
able cost.

• Alimentazione elettrica / Power source	 230-400V 50-60 Hz 3Ph 230V 50-60Hz 1Ph

• Potenza motore / Motor power	 0,75-1,2 Hp 

• Alimentazione richiesta / Power requirement	 1000 Watt

• Velocità di rotazione / Rotation speed	 6 RPM 

• Diametro cerchio bloccaggio esterno / Rim diameter external clamping	 10”-18” (10-20”/12-22” option)

• Diametro cerchio bloccaggio interno / Rim diameter internal clamping	 12”-20” (12-22”/14-24” option)

• Diametro Ruota max. / Wheel diameter	  max 39” (1000 mm)

• Larghezza Ruota max / Rim width	 12,5” (320 mm)

• Forza cilindro (10 bar) / Bead breaker force	 2800 Kg

• Stallonatore / Bead breaker type	 semplice / simple

• Pressione d’esercizio / Operating pressure	 8-10 bar (116-140 psi)

• Coppia mandrino max / Torque	 110 kgm

• Livello rumore / Noise	 < 70 dB (A)

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

RKE.1412

Riduttore di pressione max 10 
bar e ripartitore o lubrificatore 
semi-automatico.
Pressure regulator max 10 bar 
and union or lubricator semi-
automatic.

Palo montante con movimento 
a bandiera.
Swing mounting arm.

OPTIONALS

ACCESSORI / ACCESSORIES
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Made in Italy since 1969.

moto

RASE.2102.MOTO AUTOMATIC
RAE.2102.MOTO
SMONTAGOMME MOTO  MOTO TIRE CHANGERS

Automatico, fino a 23”.
Automatic, up to 23”.

RAE.2102 è il classico smontagomme 
adatto per ruote da Moto, Go-kart, 
macchine da giardinaggio, scooter e 
quad.
Robustezza e affidabilità sono le pa-
role chiave per questo smontagomme, 
il quale, grazie agli accessori che per-
mettono di lavorare su qualsiasi ruota 
di piccole dimensioni, è lo smontagom-
me che dà il massimo con una spesa li-
mitata.

RAE.2102 is the classic tire changer 
suitable for Motorbike, go-karts, gar-
dening machines, scooters and quads 
wheels.
Robustness and reliability are the 
keywords for this tire changer, which, 
thanks to the accessories that allow it 
to work on any small wheel, is the one 
that gives the maximum with a limited 
expense.

RAE.2102.MOTO

5 -23”
Comando pneumatico 
a due posizioni.
2-positions pneumatic button.

Stallonatore con paletta 
orientabile.
Bead-breaker has single-effect 
cylinder with return spring and 
stroke adjuster.

Testina di montaggio.
Mounting head.

Tavola per cerchi fino a 23” 
Turntable for rims up to 23”

Palo montante a ribaltamento 
pneumatico con triplo sistema di 
recupero giochi.
Upright pole plus rollover tire 
recovery system with triple play.

Motore a una velocità.
One speed motor.

Regolatore di pressione con 
manometro e lubrificatore 
automatico.
Pressure regulator with 
manometer and lubricator 
automatic.

• Alimentazione elettrica / Power source	 230-400V 50-60 Hz 3Ph 230V 50-60Hz 1Ph

• Potenza motore / Motor power	 0,75 Hp  0,55 Kw

• Alimentazione richiesta / Power requirement	 1000 Watt

• Velocità di rotazione / Rotation speed	 6 RPM

• Diametro cerchio bloccaggio esterno / Rim diameter external clamping	 5” - 23”

• Diametro Ruota max. / Wheel diameter	  max 39” (1000 mm)

• Larghezza Ruota max / Rim width	 9,5” (240 mm)

• Forza cilindro (10 bar) / Bead breaker force	 2800 Kg

• Stallonatore / Bead breaker type	 semplice / simple

• Pressione d’esercizio / Operating pressure	 8-10 bar (145 psi)

• Coppia mandrino max / Torque	 110 kgm

• Limitatore di pressione entrata max / Intake pressure limiting device max.	 10 bar (145 psi)

• Limitatore di pressione gonfiaggio max / Inflating pressure limiting device max.	 3,5 bar (50 psi)

• Valvola di sicurezza sul dispositivo di gonfiaggio / Safety valve on inflating device	 4 bar (60 psi)

• Livello rumore / Noise	 < 70 dB (A)

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

OPTIONALS

ACCESSORI / ACCESSORIES
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R.1021.MOTO RASE.1021.MOTO AUTOMATIC
SMONTAGOMME MOTO  MOTO TIRE CHANGERS moto

Semi automatico, fino a 23”.
Semi automatic, up to 23”.

Comando meccanico 
blocco/sblocco.
Locking system.

Stallonatore con paletta 
di stallonamento orientabile.
Bead-breaker has single-effect 
cylinder with return spring and 
stroke adjuster.

Testina di montaggio/
smontaggio.
Mounting head.

Tavola per cerchi fino a 23”.
Turntable for rims up to 23”.

R.1021 MOTO è il nuovissimo smonta-
gomme da Moto per cerchi con dimen-
sioni comprese tra 5 e 23”. Robusto ed 
affidabile, è dotato di speciali griffe re-
golabili, a bloccaggio interno e rialzate, 
studiate per operare su ruote di tutte le 
dimensioni. R.1021 è fornito di serie di 
leva alzatalloni, lubrificatore, regolato-
re di pressione con filtro e manometro, 
pistoletta di gonfiaggio, protezione 
leva, protezione paletta stallonatore, 
pennello, kit adattatori bloccaggio ruo-
te go-kart.

R.1021 MOTO is a semiautomatic tire 
changer with swing arm, suitable for 
motorcycle wheels with 5”-23” rim (max 
wheel width 240 mm/9,5”).
The tire changer is equipped with a 
turntable specially designed for mo-
torcycles wheels. It also includes plastic 
protections and adapter kit for go-kart 
wheels.

• Alimentazione elettrica / Power source	 230-400V 50-60 Hz 3Ph 230V 50-60Hz 1Ph

• Potenza motore / Motor power	 0,75 Hp

• Alimentazione richiesta / Power requirement	 1000 Watt

• Velocità di rotazione / Rotation speed	 6 RPM (1 velocità / 1 speed) 

• Diametro cerchio bloccaggio esterno / Rim diameter external clamping	 5”-23” (modelli CE)

• Diametro Ruota max. / Wheel diameter	  max 39” (1000 mm)

• Larghezza Ruota max / Rim width	 9.5” (240 mm)

• Forza cilindro stallonatore (10 bar) / Bead breaker force (at 10 bar)	 2500 Kg

• Stallonatore / Bead breaker type	 semplice / simple

• Pressione d’esercizio / Operating pressure	 8-10 bar (110-145 psi)

• Coppia mandrino max / Torque	 110 kgm

• Livello rumore / Noise	 < 70 dB (A)

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL FEATURES

R.1021

Lubrificatore e regolatore 
di pressione.
Lubrificator and filter with 
pressure adjust.

Palo montante con movimento 
a bandiera.
Swing mounting arm.

5 -23”

R.1020.MOTO

R.1020

5 -23”

OPTIONALS

ACCESSORI / ACCESSORIES
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ACCESSORI / ACCESSORIES
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Made in Italy since 1969.

SMONTAGOMME AUTO-MOTO  CAR-MOTO TIRE CHANGERS

Dispositivi ausiliari al montaggio / Device for easy mounting/demounting of low-profiled tires

SA042
SISTEMA PRESS PRO (solo modelli RKE.1412)
Dispositivo alza-premi-tallone pneumatico per facilitare le 
operazioni di smontaggio e montaggio di tutti i pneumatici 
con profilo ribassato e run-flat. Particolarmente adatto per 
agevolare la stallonatura di pneumatici rigidi (run-flat, etc.). 
Mantiene il pneumatico all’interno del canale del cerchio, 
consentendo una più agevole operazione di inserimento 
della leva alza-talloni, e di montaggio del secondo tallone.

PRESS PRO SYSTEM (only for RKE.1412)
Pneumatic device for easy mounting/demounting of 
low-profiled tires.

8Standard Optional Non applicabile / Not applicable4 4 RA
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SA078
SISTEMA PRESS TOP
Dispositivo alza-premi-tallone pneumatico per fa-
cilitare le operazioni di smontaggio e montaggio di 
tutti i pneumatici con profilo ribassato e run-flat. Il 
braccio di aiuto TOP è dotato di speciale disco alza-
tallone brevettato con sistema di posizionamento 
automatico sul cerchio che permette all’operatore di 
evitare l’utilizzo della leva durante lo smontaggio del 
secondo tallone.

PRESS TOP SYSTEM
Pneumatic device for easy mounting/demounting 
of low-profiled tires (Run-flat, etc). This help arm 
is equipped with a patented bead-lifter tool, per-
forming an automatic positioning system on the rim 
profile. Thanks to its innovative solution, this system 
allows to handle the second tyre bead without us-
ing the lever.)

SA050
SISTEMA PRESS PRO (solo modelli RASE.2124, RASE.2131)
Dispositivo alza-premi-tallone  pneumatico per facilitare le 
operazioni di smontaggio e montaggio di tutti i pneumatici 
con profilo ribassato e run-flat. Particolarmente adatto per 
agevolare la stallonatura di pneumatici rigidi (run-flat, etc.). 
Mantiene il pneumatico all’interno del canale del cerchio, 
consentendo una più agevole operazione di inserimento 
della leva alza-talloni, e di montaggio del secondo tallone.

PRESS PRO SYSTEM (only for RASE.2124, RASE.2131)
Pneumatic device for easy mounting/demounting of 
low-profiled tires.

SA045
SISTEMA PRESS PRO (solo modelli RAE.2102-2108)
Dispositivo alza-premi-tallone pneumatico per facilitare le 
operazioni di smontaggio e montaggio di tutti i pneumatici 
con profilo ribassato e run-flat. Particolarmente adatto per 
agevolare la stallonatura di pneumatici rigidi (run-flat, etc.). 
Mantiene il pneumatico all’interno del canale del cerchio, 
consentendo una più agevole operazione di inserimento 
della leva alza-talloni, e di montaggio del secondo tallone.

PRESS PRO SYSTEM (only for RAE.2102-2108)
Pneumatic device for easy mounting/demounting of 
low-profiled tires.

4

4

4 4 44 4

SA044
HELP ROLLER PRO (applicabile su tutti i PRESS PRO)
Dispositivo per operare su pneumatici ribassati.

HELP ROLLER PRO (for PRESS PRO, all models)
Pneumatic device for easy mounting/demounting 
of low-profiled tires.

4 4 4 4 44 4
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Made in Italy since 1969.

8Standard Optional Non applicabile / Not applicable4 4

SA052
Kit Adattatori ATV - Set di 4 pezzi (solo per R.1021)
Kit griffe di bloccaggio per ruote ATV
Clamp Kit ATV - Set of 4 pieces (only for R.1021)
Spare clamp kit for ATV wheels

SA049
Rullo di Montaggio per ruote di dimensioni 
inferiori a 8”, per ruote scooter
Mounting Roller for fitting wheels with diameter 
smaller that 8”, for scooter wheels

SA051
Kit Griffe Cross - Set di 4 pezzi (solo per R.1021) 
Kit griffe di bloccaggio per ruote cross da 5” a 25”
Clamp Kit Cross - Set of 4 pieces (only for R.1021)
Spare clamp kit for cross wheels from 5” a 25”

SA069
ATTACCHI RUOTE - Set di 4 pezzi
Incrementano di 6” la capacità del piatto autocen-
trante su cui vengono applicati
WHEEL ADAPTERS - Set of 4 pieces
To increase of 6” the turntable capacity

SA046
Attacchi Universali per Moto - Set di 4 pezzi
Al normale serraggio dell’autocentrante 
aumentano e diminuiscono di 5”

Moto Universal Adapters - Set of 4 pieces 
Increase or decrease of 5” normal locking clamps.

4 4 4 4 4

4 4 4 4 4

4 4 4 4 4 4

4

4

44

SA046.001
Attacchi universali Moto e ATV (Quad) 
- Set di 4 pezzi 
Al normale serraggio dell’autocentrante aumentano e 
diminuiscono di 5”(solo per smontagomme serie TOP)
Universal adapters moto and ATV - Set of 4 pieces
Increase or decrease of 5” normal locking clamps.
(only for tire changers TOP series)

SMONTAGOMME AUTO-MOTO  CAR-MOTO TIRE CHANGERS

Attacchi universali / Universal adapters

4

4

4 4 4
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SA087
SISTEMA PRESS TECH
(solo modelli RASE.2124, RASE.2131.T)
Dispositivo alza-premi-tallone  pneumatico per facilitare le 
operazioni di smontaggio e montaggio di tutti i pneumatici 
con profilo ribassato e run-flat. Particolarmente adatto per 
agevolare la stallonatura di pneumatici rigidi (run-flat, etc.). 
Mantiene il pneumatico all’interno del canale del cerchio, 
consentendo una più agevole operazione di inserimento 
della leva alza-talloni, e di montaggio del secondo tallone.

PRESS TECH SYSTEM
(only for RASE.2124, RASE.2131.T) 
for easy mounting/demounting of low-profiled tires.

SA088
SISTEMA PRESS TECH
(solo modelli RAE.2102, RAE.2102.Racing, RASE.2115)
Dispositivo alza-premi-tallone  pneumatico per facilitare le 
operazioni di smontaggio e montaggio di tutti i pneumatici 
con profilo ribassato e run-flat. Particolarmente adatto per 
agevolare la stallonatura di pneumatici rigidi (run-flat, etc.). 
Mantiene il pneumatico all’interno del canale del cerchio, 
consentendo una più agevole operazione di inserimento 
della leva alza-talloni, e di montaggio del secondo tallone.

PRESS TECH SYSTEM
(only for RAE.2102, RAE.2102.Racing, RASE.2115) 
for easy mounting/demounting of low-profiled tires.

4 4 44

4

4

4
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SMONTAGOMME AUTO-MOTO  CAR-MOTO TIRE CHANGERS

8Standard Optional Non applicabile / Not applicable4 4

SA231.002
Kit Attacco Rapido + Ut. Integrale in plastica
Quick clutch and plastic tool

Torrette speciali, attacchi rapidi torrette / Quick clutches & mounting tools/heads

SRA192.001
Utensile integrale per cerchi a razze sporgenti 
(per RASE.2124 da usare solo con SRA195)
Mounting tool for rims with arched spokes
(for RASE.2124 to be used only with SRA195)

SRA193.001
Utensile integrale in plastica
(per RASE.2124 da usare solo con SRA195)
Plastic mounting tool
(for RASE.2124 to be used only with SRA195)

SRA195
Adattatore
(solo per RASE.2124)
Adapter
(only for RASE.2124)

SRA194
Utensile per ruote scooter 8”
Mounting tool for scooter rim 8”

4 4 4 4 4 4

4 4 4 4 4 4

4 4 4 4 4 4

4

SA057
Pistoletta gonfiaggio CE 
(solo per RKE.1412, RNE.1612)

Extra CE Inflation Gun 
(only for RKE.1412, RNE.1612)

V524
Gonfiatore elettronico da parete
Electronic tire inflator

SRA254
Pistoletta gonfiaggio extra CE
Extra CE Inflation Gun

Dispositivi speciali e pistolette di gonfiaggio / Inflation systems and guns

4

4 4 4 4 4 4 4444 4

4 4 4 4 44

4

4

SA294
Kit Tubeless Blast
Tubeless Inflation Kit Blast

SA295
Kit Tubeless Bazooka
Tubeless Inflation Kit Bazooka

4 4 4 4 44444 4

4 4 4 4 44 4444 4

4

4 4 4 4 44 4444 4

4 4 44
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ACCESSORI / ACCESSORIES

Made in Italy since 1969.

8Standard Optional Non applicabile / Not applicable4 4

SA233.004
Inserto in plastica per torretta - Set di 20 pezzi 
Plastic protection insert for mounting head 
- Set of 20 pieces

SA233.005
Protezione per leva - Set di 20 pezzi 
Plastic protection for tire lever - Set of 20 
pieces

SA229.002
Protezione per paletta stallonatore - Set di 
6 pezzi 
Plastic protection for bead breaker blade - 
Set of 6 pieces

SA229.003
Protezione per bordo cerchio - Set di 3 pezzi 
Plastic protection for rim edge - Set of 3 pieces

SA286
Set protezioni in plastica per cerchi in lega e 
testa leverless (10xA, 10xB)
Plastic protections for alloy rims for lever-
less head (10xA, 10xB)

A B

SA070
Protezione per SA069 - Set di 4 pezzi 
Protection for SA069 - Set of 4 pieces

SA287
Cuffia protezione cono - Set di 10 pezzi
Cone protection cap - Set of 10 pieces

4 4 4 4 4444 4

4 4 4 4 4 4

4 4 4 4 4444 4

4 4 4 4 4444

4444

SA233.003
Inserto in plastica per torretta - Set di 20 pezzi 
Plastic protection insert for mounting head 
- Set of 20 pieces

4 4 4 4 4444 4

SA289
Protezioni in plastica per cerchi in lega 
(solo per RASE.TOP.2125 e RASE.TOP.2132)
(10xA, 10xB, 4xC, 4xD, 4xE)

Set of plastic protections 
(only for RASE.TOP.2125 and RASE.TOP.2132)
(10xA, 10xB, 4xC, 4xD, 4xE)

B

D

E

A

C

444

SMONTAGOMME AUTO-MOTO  CAR-MOTO TIRE CHANGERS

4

4

4

4

4 4 4 4 4444 44

4

Stallonatori / Bead breaking plate

SA059
Distanziale per appoggio stallonatore
Additional spacer for bead breaker support

Varie / Miscellaneous

SA233.002
Protezioni in plastica per cerchi in lega
(4xA, 16xB, 4xC, 8xD)

Set of plastic protections
(4xA, 16xB, 4xC, 8xD)

A
B

C
D

4 4 4 4 4444 4

4 4 4 4 4 4

4

4

4

SA278
Kit ruote rovesce
Reverse wheel kit 4
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ACCESSORI / ACCESSORIES
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SMONTAGOMME AUTO-MOTO  CAR-MOTO TIRE CHANGERS

8Standard Optional Non applicabile / Not applicable4 4

44 4

SA054
Pedana sollevamento pneumatica
Con comando a pedale, per posizionare velocemente, 
senza alcuno sforzo da parte dell’operatore, la ruota 
sul piatto dell’autocentrante. Può essere installato 
anche in in secondo tempo.

Lifter with roller rest
Air-operated lifter complete with roller board, with 
pedal control. It quickly positions the wheel on the 
chuck plate, without effort on the part of the opera-
tor. It can be installed, also at a later date.

(solo per / only for R.1021, RKE.1412, RNE.1612, RAE.2102, 
RAE.2108, RASE.2124, RASE.TOP.2125)

SA055
Pedana sollevamento pneumatica
Integrata nel corpo macchina, portata max 60 
kg., fornibile anche successivamente, di facile 
installazione.

Lifter with roller rest
Max working capacity 60 kg., integrated in the ma-
chine’s casing, easy to install even as retrofit.

(solo per / only for RASE.2132)

SA058
Pedana a rulli. Rulliera che facilita l’operazione di ro-
tazione in fase di stallonatura.
Roller table. Bead breaker roller unit to facilitate 
the rotation during the bead breaking.

SRA960
Vaso grasso per montaggio/smontaggio 
Grease for tyre

SA279
Kit estensione ruote rovesce
Extensions for reverse wheel adapter

SA280
Kit cerchi furgone
Light trucks rim adapter

SA296
Kit ruote cieche
Blind wheel kit

SA297
Kit flangia universale per Rase.3030
Flangia universale per cerchi rovesci 
e senza foro centrale

Universal flange kit for Rase.3030
Universal locking flange for non-standard wheels. 
Also for close central hole rims and reverse rims.

SRA060004300
Kit SR X R.1020
Kit SR X R.1020

4

4 4 4 4 4 4 4 44 4

4 4 4 4

4
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ACCESSORI / ACCESSORIES

Made in Italy since 1969.
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Dispositivi ausiliari al montaggio / Device for easy mounting/demounting of low-profiled tires

8Standard Optional Non applicabile / Not applicable4 4

SA196
Utensile premi-tallone manuale 
per pneumatici con profilo ribassato.

Agevola il montaggio di pneumatici ribassati, run-flat particolarmente rigidi, 
difficili da effettuare manualmente.

Special hand tool and accessories to ease mounting low-profiled 
tires.

4 44

SA247
Premi-tallone manuale per montaggio pneumatici 
Tire Mounting Aid 4 44

SA063
Attacchi universali 6-23” 
Universal adapters 6-23”

Attacchi universali / Universal adapters

4

SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS

SA064
Adattatori speciali per bloccaggio ruote moto e motociclo 6”÷23”
Altezza maggiorata di 25 mm. per il bloccaggio di ruote con disco/freno 
montato, e/o di ruote ATV.

Special adaptors for motorcycle wheels from 6” to 23”.
25 mm. enlarged height for locking wheels having mounted rim/brake and/or 
ATV wheels.

SA239
Riduzioni 10” per piatto autocentrante 12-24”
(solo per RASE.2026, RASE.2028 e RASE.2034)

Reductions 10” for turntable 12-24”
(only for RASE.2026, RASE.2028 and RASE.2034)

4

4

4 4 4

4 4 4

4 4 4

4 4 4

4 4 4

SRA9246745 SISTEMA HELP RNE.1726
Dispositivo ausiliario per tallonamento / stallonamento dei 
pneumatici ribassati e run-flat. 
Pneumatic device for easy mounting/demounting of low-profile 
/ run-flat tires.

4

SRA9246934 SISTEMA PRESS RNE.1726
Dispositivo ausiliario per tallonamento / stallonamento dei 
pneumatici ribassati e run-flat. 
Pneumatic device for easy mounting/demounting of low-profile 
/ run-flat tires.

4
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ACCESSORI / ACCESSORIES
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Dispositivi speciali di gonfiaggio, pistolette di gonfiaggio / Inflation systems, inflation guns

8Standard Optional Non applicabile / Not applicable4 4

SMONTAGOMME AUTO  CAR TIRE CHANGERS

8Standard Optional Non applicabile / Not applicable4 4
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4 44

Dispositivi ausiliari al montaggio / Device for easy mounting/demounting of low-profiled tires

SA134
Sollevatore pneumatico 
(solo modelli Rase.Top.2248, Rase.Top.2247)

Pneumatic lift
(only for Rase.Top.2248, Rase.Top.2247)

SA133
Bracci pressori 
(solo modelli Rase.Top.2247)

Pressor arms device
(only for Rase.Top.2247)

44 4

SRA254
Pistoletta gonfiaggio extra CE
Extra CE Inflation Gun

44 4

Varie / Miscellaneous

4

SA075
Set protezioni bloccaggio interno
da utilizzare in combinazione con art. SA233, durante le operazioni di gonfiag-
gio ruote tubeless

Set of plastic protections for internal locking to be used with SA233, 
during operation of tubeless inflation

SRA960
Vaso grasso per montaggio/smontaggio 
Grease for tyre

444

4 4 4

4 4 4

4 4 4




